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II

(Informācija)

EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTI PAZIŅOJUMI

EIROPAS KOMISIJA

Iebildumu necelšana pret paziņoto koncentrāciju 

(Lieta M.10269 — TDR Capital/Arrow Global) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2021/C 248/01)

Komisija 2021. gada 17. jūnijā nolēma neiebilst pret iepriekš minēto paziņoto koncentrāciju un atzīt to par saderīgu ar 
iekšējo tirgu. Šis lēmums pamatots ar Padomes Regulas (EK) Nr. 139/2004 (1) 6. panta 1. punkta b) apakšpunktu. Pilns 
lēmuma teksts ir pieejams tikai angļu valodā, un to publicēs pēc tam, kad no teksta būs izņemta visa komercnoslēpumus 
saturošā informācija. Lēmums būs pieejams:

— Komisijas konkurences tīmekļa vietnes uzņēmumu apvienošanās sadaļā (http://ec.europa.eu/competition/mergers/ 
cases/). Šajā tīmekļa vietnē ir pieejamas dažādas individuālo apvienošanās lēmumu meklēšanas iespējas, tostarp 
meklēšana pēc sabiedrības nosaukuma, lietas numura, datuma un nozaru kodiem,

— elektroniskā veidā EUR-Lex tīmekļa vietnē (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=lv) ar dokumenta numuru 
32021M10269. EUR-Lex piedāvā tiešsaistes piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem.

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp.
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IV

(Paziņojumi)

EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTI PAZIŅOJUMI

EIROPAS KOMISIJA

Euro maiņas kurss (1)

2021. gada 24. jūnijs

(2021/C 248/02)

1 euro =

Valūta Maiņas kurss

USD ASV dolārs 1,1936

JPY Japānas jena 132,20

DKK Dānijas krona 7,4362

GBP Lielbritānijas mārciņa 0,85883

SEK Zviedrijas krona 10,1133

CHF Šveices franks 1,0967

ISK Islandes krona 146,20

NOK Norvēģijas krona 10,1740

BGN Bulgārijas leva 1,9558

CZK Čehijas krona 25,423

HUF Ungārijas forints 350,52

PLN Polijas zlots 4,5245

RON Rumānijas leja 4,9245

TRY Turcijas lira 10,3802

AUD Austrālijas dolārs 1,5756

Valūta Maiņas kurss

CAD Kanādas dolārs 1,4678

HKD Hongkongas dolārs 9,2675

NZD Jaunzēlandes dolārs 1,6903

SGD Singapūras dolārs 1,6039

KRW Dienvidkorejas vona 1 351,07

ZAR Dienvidāfrikas rands 17,0028

CNY Ķīnas juaņa renminbi 7,7193

HRK Horvātijas kuna 7,4993

IDR Indonēzijas rūpija 17 249,38

MYR Malaizijas ringits 4,9654

PHP Filipīnu peso 58,051

RUB Krievijas rublis 86,2638

THB Taizemes bāts 38,016

BRL Brazīlijas reāls 5,9041

MXN Meksikas peso 23,9678

INR Indijas rūpija 88,5020

(1) Datu avots: atsauces maiņas kursu publicējusi ECB.
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V

(Atzinumi)

PROCEDŪRAS, KAS SAISTĪTAS AR KOPĒJĀS TIRDZNIECĪBAS POLITIKAS 
ĪSTENOŠANU

EIROPAS KOMISIJA

Paziņojums par Eiropas Savienības tiesību aktu un pasākumu tirdzniecības aizsardzības jomā 
piemērošanu Ziemeļīrijā, sākot no 2021. gada 1. janvāra

(2021/C 248/03)

Kā atgādināts 2021. gada 18. janvāra paziņojumā (1), no 2021. gada 1. janvāra Eiropas Savienības tiesību aktus un 
pasākumus tirdzniecības aizsardzības jomā vairs nepiemēro Apvienotajai Karalistei. Tomēr Protokola par Īriju/Ziemeļīriju (“
Ī/ZĪ protokols”) (2) 5. panta 4. punktā, ko piemēro no minētā datuma (3), ir paredzēts, ka Apvienotajai Karalistei un tās 
teritorijā attiecībā uz Ziemeļīriju joprojām ir piemērojami tiesību akti tirdzniecības aizsardzības jomā. Lai turpinātu 
piemērot Ī/ZĪ protokolu, periodiski ir jāsaņem Ziemeļīrijas Leģislatīvās asamblejas piekrišana, un sākotnējais piemērošanas 
periods ir 4 gadi pēc pārejas perioda beigām (4).

Ī/ZĪ protokolā, kas grozīts ar Apvienotās komitejas 2020. gada 17. decembra Lēmumu Nr. 3/2020 (5), ir paredzēts 
konkrētus ES tiesību aktu noteikumus par tirdzniecības aizsardzību Apvienotajai Karalistei un tās teritorijā piemērot 
attiecībā uz Ziemeļīriju, ievērojot skaidrojumus, kas ar minēto lēmumu iekļauti Ī/ZĪ protokola 2. pielikumā. Situācija 
īsumā raksturojama šādi.

Apvienotā Karaliste attiecībā uz Ziemeļīriju nav Savienības daļa vai dalībvalsts Savienības tirdzniecības aizsardzības tiesību 
aktu nozīmē. Ziemeļīrijas tirgu un ekonomikas dalībniekus Ziemeļīrijā uzskata par tirgu un ekonomikas dalībniekiem 
valstī, kas nav Eiropas Savienības dalībvalsts. Tomēr Savienības tirdzniecības aizsardzības pasākumi ir piemērojami 
precēm, kas ievestas Ziemeļīrijā no vietas, kas neatrodas Savienībā (tostarp no citām Apvienotās Karalistes daļām) saskaņā 
ar Ī/ZĪ protokola 5. pantu, kā sīkāk precizēts Apvienotās komitejas 2020. gada 17. decembra Lēmumā Nr. 4/2020 (6).

Visbeidzot, importētāji, kas samaksājuši Savienības antidempinga vai kompensācijas maksājumus par tādu preču importu, 
kuras tika muitotas Ziemeļīrijā, saskaņā ar iepriekš minētajiem tiesību aktiem, kas ar Ī/ZĪ protokolu padarīti piemērojami 
attiecībā uz Ziemeļīriju, var pieprasīt šādu maksājumu atmaksāšanu tikai saskaņā ar attiecīgi Regulas (ES) 2016/1036 
11. panta 8. punktu vai Regulas (ES) 2016/1037 21. pantu.

(1) Paziņojums par spēkā esošo antidempinga un antisubsidēšanas pasākumu piemērošanu Savienībā pēc Apvienotās Karalistes izstāšanās 
un par pārskatīšanas iespēju (OV C 18, 18.1.2021., 41. lpp.).

(2) Lasāms saistībā ar minētā protokola 2. pielikuma 5. punktu (“Tirdzniecības aizsardzības instrumenti”).
(3) Izstāšanās līguma 185. pants.
(4) Ī/ZĪ protokola 18. panta 5. punkts.
(5) Lēmums Nr. 3/2020, ko pieņēmusi Apvienotā komiteja, kas izveidota ar Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās 

Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas (2020. gada 17. decembris) (OV L 443, 30.12.2020., 
3. lpp.).

(6) Lēmums Nr. 4/2020, ko pieņēmusi Apvienotā komiteja, kas izveidota ar Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās 
Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas (2020. gada 17. decembris) (OV L 443, 30.12.2020., 
6. lpp.).
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PROCEDŪRAS, KAS SAISTĪTAS AR KONKURENCES POLITIKAS ĪSTENOŠANU

EIROPAS KOMISIJA

Iepriekšējs paziņojums par koncentrāciju 

(Lieta M.10333 — B&C KB/Atlas Flexibles) 

Lieta, kas pretendē uz vienkāršotu procedūru 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2021/C 248/04)

1. Komisija 2021. gada 17. jūnijā saņēma paziņojumu par ierosinātu koncentrāciju, ievērojot Padomes Regulas (EK) 
Nr. 139/2004 (1) 4. pantu.

Šis paziņojums attiecas uz šādiem uzņēmumiem:

— B&C KB Holding GmbH (“B&C Group”, Austrija);

— Atlas Flexibles GmbH (“Atlas Flexibles”, Vācija).

Uzņēmums B&C Group Apvienošanās regulas 3. panta 1. punkta b) apakšpunkta nozīmē iegūst pilnīgu kontroli pār 
uzņēmumu Atlas Flexibles.

Koncentrācija tiek veikta, iegādājoties daļas.

2. Attiecīgie uzņēmumi veic šādu uzņēmējdarbību:

— B&C Group: ieguldījumi vairākos uzņēmumos saskaņā ar ilgtermiņa stratēģiskiem apsvērumiem;

— Atlas Flexibles: elastīga iesaiņojuma produktu ražošana un pārdošana, kā arī izejvielu tirdzniecība to ražošanai.

3. Iepriekšējā pārbaudē Komisija konstatē, ka uz paziņoto darījumu, iespējams, attiecas Apvienošanās regulas darbības 
joma. Tomēr galīgais lēmums šajā jautājumā netiek pieņemts.

Ievērojot Komisijas paziņojumu par vienkāršotu procedūru dažu koncentrācijas procesu izskatīšanai saskaņā ar Padomes 
Regulu (EK) Nr. 139/2004 (2), jānorāda, ka šī lieta ir nododama izskatīšanai atbilstoši procedūrai, kas paredzēta šajā 
paziņojumā.

4. Komisija aicina ieinteresētās trešās personas iesniegt tai savus iespējamos apsvērumus par ierosināto darījumu.

Apsvērumiem jānonāk Komisijā ne vēlāk kā 10 dienu laikā no šīs publikācijas datuma. Vienmēr jānorāda šāda atsauce:

M.10333 — B&C KB/ATLAS FLEXIBLES

Apsvērumus Komisijai var nosūtīt pa e-pastu, pa faksu vai pa pastu. Lūdzu, izmantojiet šādu kontaktinformāciju:

E-pasts: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp. (“Apvienošanās regula”).
(2) OV C 366, 14.12.2013., 5. lpp.
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Fakss +32 22964301

Pasta adrese:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Iepriekšējs paziņojums par koncentrāciju 

(Lieta M.10188 — Illumina/GRAIL) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2021/C 248/05)

1. Komisija 2021. gada 16. jūnijā saņēma paziņojumu par ierosinātu koncentrāciju, ievērojot Padomes Regulas (EK) 
Nr. 139/2004 (1) 4. pantu un pēc lietas nodošanas izskatīšanai atbilstoši 22. pantam.

Šis paziņojums attiecas uz šādiem uzņēmumiem:

— Illumina, Inc. (“Illumina”, ASV);

— GRAIL, Inc. (“GRAIL”, ASV).

Illumina Apvienošanās regulas 3. panta 1. punkta b) apakšpunkta nozīmē iegūst vienpersonisku kontroli pār visu GRAIL.

Koncentrācija tiek veikta, iegādājoties daļas.

Komisijai koncentrāciju nodeva izskatīšanai Francijas Konkurences iestāde saskaņā ar Apvienošanās regulas 
22. panta 3. punktu. Pēc tam pieprasījumam pievienojās Beļģija, Grieķija, Islande, Nīderlande un Norvēģija.

2. Attiecīgie uzņēmumi veic šādu uzņēmējdarbību:

— Illumina: pasaules mēroga genomikas uzņēmums, kas galvenokārt izstrādā, ražo un komercializē nākamās paaudzes 
sekvencēšanas (“NGS”) sistēmas ģenētiskajai un genomiskajai analīzei;

— GRAIL: veselības aprūpes uzņēmums, kas koncentrējas uz tādu tehnoloģiju izstrādi vēža noteikšanas testiem, kuru 
pamatā ir NGS. GRAIL ir sācis arī sākotnējo un ierobežoto Galleri testa komercializāciju ASV.

3. Komisija aicina ieinteresētās trešās personas iesniegt tai savus iespējamos apsvērumus par ierosināto darījumu.

Apsvērumiem jānonāk Komisijā ne vēlāk kā 10 dienu laikā no šīs publikācijas datuma. Vienmēr jānorāda šāda atsauce:

M.10188 — Illumina/GRAIL

Apsvērumus Komisijai var nosūtīt pa e-pastu, pa faksu vai pa pastu. Lūdzu, izmantojiet šādu kontaktinformāciju:

E-pasts: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fakss +32 22964301

Pasta adrese:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp. (“Apvienošanās regula”).
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Iepriekšējs paziņojums par koncentrāciju 

(Lieta M.10070 — Eurofiber/Proximus/JV) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2021/C 248/06)

1. Komisija 2021. gada 18. jūnijā saņēma paziņojumu par ierosinātu koncentrāciju, ievērojot Padomes Regulas (EK) 
Nr. 139/2004 (1) 4. pantu.

Šis paziņojums attiecas uz šādiem uzņēmumiem:

— Eurofiber NV (“Eurofiber”, Beļģija),

— Proximus NV (“Proximus”, Beļģija),

— kopuzņēmums (“JV”, Beļģija).

Uzņēmumi Eurofiber un Proximus Apvienošanās regulas 3. panta 1. punkta b) apakšpunkta un 3. panta 4. punkta nozīmē 
iegūst kopīgu kontroli pār jaunizveidoto kopuzņēmumu.

Koncentrācija tiek veikta, iegādājoties daļas jaunizveidotā kopuzņēmumā.

2. Attiecīgie uzņēmumi veic šādu uzņēmējdarbību:

— Eurofiber: elektronisko sakaru pakalpojumu un tīklu ekspluatācija Nīderlandē, Beļģijā, Francijā un Vācijā, īpašu 
uzmanību pievēršot optiskās šķiedras savienojumu pakalpojumiem un tīkliem, kas paredzēti komercklientiem un 
pakalpojumu sniedzējiem,

— Proximus: fiksēto un mobilo elektronisko sakaru pakalpojumu un tīklu nodrošināšana privātajiem klientiem un 
komercklientiem Beļģijā gan mazumtirdzniecības, gan vairumtirdzniecības līmenī,

— kopuzņēmums: blīva, pasīva, atklāta punkta-punkta savienojuma Fiber-To-The-X tīkla izvēršana un ekspluatācija 
noteiktās Beļģijas Valonijas reģiona daļās. Kopuzņēmums tirgū darbosies tikai vairumtirdzniecības līmenī.

3. Iepriekšējā pārbaudē Komisija konstatē, ka uz paziņoto darījumu, iespējams, attiecas Apvienošanās regulas darbības 
joma. Tomēr galīgais lēmums šajā jautājumā netiek pieņemts.

4. Komisija aicina ieinteresētās trešās personas iesniegt tai savus iespējamos apsvērumus par ierosināto darījumu.

Apsvērumiem jānonāk Komisijā ne vēlāk kā 10 dienu laikā no šīs publikācijas datuma. Vienmēr jānorāda šāda atsauce:

M.10070 – Eurofiber/Proximus/JV

Apsvērumus Komisijai var nosūtīt pa e-pastu, pa faksu vai pa pastu. Lūdzu, izmantojiet šādu kontaktinformāciju:

Epasts: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fakss +32 22964301

Pasta adrese:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp. (“Apvienošanās regula”).
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CITI TIESĪBU AKTI

EIROPAS KOMISIJA

Standarta grozījuma apstiprināšana ar aizsargātu nosaukumu apzīmēta vīna nozares produkta 
specifikācijā: paziņojuma publicēšana saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2019/33 

17. panta 2. un 3. punktu 

(2021/C 248/07)

Šis paziņojums ir publicēts saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2019/33 (1) 17. panta 5. punktu.

PAZIŅOJUMS PAR STANDARTA GROZĪJUMU, AR KO GROZA VIENOTO DOKUMENTU

“Condado de Huelva”

PDO-ES-A1485-AM03

Paziņojuma datums: 2021. gada 16. aprīlī.

APSTIPRINĀTĀ GROZĪJUMA APRAKSTS UN PAMATOJUMS

1. Atsauce uz aizsargāto nosaukumu (produkta specifikācijas A punkts)

Šis punkts ir vienkāršots, svītrojot nevajadzīgu informāciju.

Pamatojums:

šajā punktā būtu jānorāda, ka aizsargātais nosaukums ir cilmes vietas nosaukums; tajā nav jāiekļauj dažādie vīna veidi, 
uz kuriem tas attiecas.

2. Vīnu apraksts (produkta specifikācijas B punkts un vienotā dokumenta 4. punkts)

Vīna veidi ir pārkārtoti un iekļauti Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1308/2013 (2) VII pielikuma 
II daļas 1. un 3. kategorijā.

Vīns “Amontillado” ir pievienots “vinos generosos” vīniem. Šis vīns tika aizsargāts ar pirmajiem Noteikumiem par 
cilmes vietas nosaukumu, kas publicēti 1964. gada 16. janvāra Valsts oficiālajā vēstnesī Nr. 14. Produkta specifikācijā 
tagad ir ietverti arī sārtvīni, jo augstas kvalitātes sārtvīni Condado de Huelva ir ražoti jau gadiem ilgi un patērētāju vidū 
kļūst arvien iecienītāki.

Vīns “Palo Cortado” visā tā pastāvēšanas laikā Condado de Huelva apgabalā ir ražots sagadīšanās pēc. Ražošanas sākumā 
tas ir bioloģiski izturēts vīns “Fino”, kas nogatavojoties zaudē savu “flor” rauga kārtu. Rezultātā tas tiek atkārtoti 
stiprināts un tam tiek veikts oksidatīvās izturēšanas process, līdzīgi kā vīnam “Oloroso”, bet tam ir atšķirīgas 
organoleptiskās īpašības.

Ir pārstrukturēta informācija par vīniem “Moscatel”, “Dulce” un “Pedro Ximénez”, un tie ir pievienoti grupai “vinos de 
licor dulces”, lai uzlabotu lasāmību cukuru satura ziņā.

Grozīta analītisko īpašību tabula, pievienojot jaunos vīna veidus un to ķīmiskās īpašības un uzlabojot struktūru un 
lasāmību.

(1) OV L 9, 11.1.2019., 2. lpp.
(2) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1308/2013 (2013. gada 17. decembris), ar ko izveido lauksaimniecības produktu tirgu 

kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007 (OV L 
347, 20.12.2013., 671. lpp.).
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Turklāt, lai tradicionālā apzīmējuma “Oloroso” lietošanu saskaņotu ar citiem Andalūzijas cilmes vietas nosaukumiem, 
ir noteikts, ka minimālā spirta koncentrācija ir 16 tilp. %.

Grozīts aizsargāto vīnu organoleptiskais apraksts. Šis grozījums jāizdara standarta UNE-EN-ISO 17065 piemērošanas 
dēļ, lai vīna īpašības varētu saistīt ar konkrētiem deskriptoriem un varētu veikt labāku sensoro novērtējumu.

3. Labojums attiecībā uz maksimāli pieļaujamo ekstrakcijas iznākumu (produkta specifikācijas C punkts un 
vienotā dokumenta 5. punkts)

Ir izlabota kļūda, kura bijusi atstāta vairākos specifikācijas grozījumos un kura šajā specifikācijā būtu pamatoti 
jāizlabo. Vārds “misa” ir aizstāts ar vārdu “vīns”, jo faktiski runa ir par vīnu. Iepriekšējās versijās jaunvīns tika dēvēts 
par “misu” saskaņā ar 1999. gada 16. februāra Rīkojumu par Noteikumiem, ar ko reglamentē ACVN “Condado de 
Huelva”.

4. Prasības attiecībā uz “vinos generosos” un “vinos generosos de licor” izturēšanu (produkta specifikācijas 
C.3.2. punkts)

Kā izturēšanas perioda noteikšanas objektīvā metode ir pievienots vidējā izturēšanas ilguma aprēķins. Kā sistēma, ko 
tradicionāli izmanto šo vīnu izturēšanā, ir pievienota arī sistēma “añadas” [atsevišķas vīnogu ražas].

5. Prasības attiecībā uz baltvīnu, sarkanvīnu un sārtvīnu izturēšanu (produkta specifikācijas C.3.3. punkts)

Šis punkts ir grozīts, lai parādītu baltvīnu, sarkanvīnu un sārtvīnu atšķirīgās īpašības.

6. Atsauču atjaunināšana attiecībā uz izmantotajiem papildproduktiem (produkta specifikācijas C.5. punkts)

Atjauninātas atsauces uz tiesību aktiem un pievienota atsauce uz neitrālu vīnogu spirtu.

7. Informācija par noteikto apgabalu (produkta specifikācijas D punkts un vienotā dokumenta 6. punkts)

Ir svītrots ar pārstrādes apgabalu saistītais ierobežojums attiecībā uz “vinos generosos” un “vinos generosos de licor”, 
kuru nogatavināšanas un izturēšanas apgabals atšķīrās no ražošanas apgabala, kurā audzē vīnogas.

8. Grozījums attiecībā uz maksimālo ražu no hektāra (produkta specifikācijas E punkts un vienotā dokumenta 
5.2. punkts)

Ražu nosaka pēc iestādīto vīnogulāju skaita, ķekaru skaita katrā vīnogulājā un ķekaru lieluma. Dažādās vīnogu šķirnes 
neattīstās vienādi. Ķekaru skaitu un svaru nosaka pēc lapu laukuma indeksa. Būtu jāņem vērā arī fotosintēzes nozīme, 
jo tā būtiski ietekmē cukuru saturu vīnogās.

Pēdējos gados Condado de Huelva vīndārzi ir pārveidoti un pārstrukturēti. Parasti rindas tiek stādītas 3 metru attālumā 
cita no citas, bet attālums starp vīnogulājiem ir 1,5 metri. Vecie vīndārzi, kuros vīnogulāju vainags veidots kausveida 
formā, arī ir izrakti un aizstāti ar stādījumiem, ko audzē, izmantojot režģus. Šajā saistībā režģu izmantošanai ir 
pozitīva ietekme, jo tās rezultātā iegūst kvalitatīvu vīnu.

Visa gada garumā un gadu no gada, ņemot vērā nemainīgus un mainīgus faktorus, vīnkopis pieņem lēmumus, kas 
nosaka vīndārza ražu. Šajā nolūkā augu augšanas kontrolei ir pieejami dažādi mehānismi, piemēram, atzarošana, 
retināšana, apgriešana un atlapošana.

Kopumā — līdzsvarots vīndārzs veicinās augļu gatavošanos un pareizu krāsas, aromāta, cukuru, pH, skābju, 
polifenolu un visu to kvalitātes elementu koncentrācijas veidošanos, kas ir svarīgi kvalitatīva vīna iegūšanai.
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Labākie vīnogu audzētāji veido lapotni, lai pēc iespējas labāk izmantotu vietu, tādējādi optimizējot saules gaismas 
piekļuvi un nodrošinot vīnogu labu attīstīšanos, un rezultātā iegūstot augstākas kvalitātes vīnu.

Gadu gaitā veiktie pētījumi ir parādījuši, ka 8 kg šķirnes “Zalema” vīnogulāja ražas no viena hektāra vīndārzā ar 
2 200 vīnogulājiem nodrošina šādas fizikāli ķīmiskās vērtības: 11 un 12 Bomē grādi, kopējais skābums (izteikts 
vīnskābē) — 3,5–4,5 g/l, pH — 3,75, glikonskābes indekss — mazāks nekā 0,5. Šīs daudzu gadu laikā iegūtās vidējās 
vērtības nodrošina izcilas kvalitātes vīnu.

9. Jaunu vīnogu šķirņu pievienošana (produkta specifikācijas F punkts un vienotā dokumenta 7. punkts)

Pievienotas divas jaunas baltogu šķirnes — “Verdejo” un “Moscatel de Grano Menudo”. Šīs vīnogas daudzus gadus ir 
audzētas apgabalā, uz kuru attiecas ACVN, sasniedzot izcilus rezultātus un lielu atzinību. Tās arī ļauj ražot vīnus, 
kuru profils ir tipisks ar ACVN apzīmētajiem vīniem. Šo šķirņu iekļaušana neietver nekādas būtiskas gatavā produkta 
īpašību izmaiņas.

10. Mazākas ģeogrāfiskās vienības pievienošana (produkta specifikācijas H.4. punkts un vienotā dokumenta 
9. punkts)

Pievienota iespēja vīnu marķējumā kā mazāku ģeogrāfisku vienību saskaņā ar Regulas (ES) 2019/33 55. pantu norādīt 
Doñana Nacionālo parku.

VIENOTAIS DOKUMENTS

1. Nosaukums

Condado de Huelva

2. Ģeogrāfiskās izcelsmes norādes veids

ACVN — aizsargāts cilmes vietas nosaukums

3. Vīnkopības produktu kategorijas

1. Vīns

3. Desertvīns

4. Vīnu apraksts

1. Baltvīns

ĪSS APRAKSTS

— “Joven”: gaiši dzeltenā līdz gaiši zeltainā krāsā. Augļu, piemēram, zaļo ābolu, aromāti un ziedu aromāti. Garšā 
jūtams skābums.

— “Condado de Huelva”: salmu dzeltenā līdz vecināta zelta krāsā. Augļu, piemēram, kauleņaugļu, aromāti. Garšā 
jūtams skābums.

— “Tradicional”: salmu dzeltenā līdz zeltainā krāsā. Augļu, piemēram, kauleņaugļu, aromāti. Viegli skābena garša.

* Ja robežvērtības nav norādītas, piemēro attiecīgajos ES tiesību aktos noteiktās robežvērtības.

** Atkarībā no cukuru satura “Condado de Huelva” baltvīnu apakškategorijas vīni var būt šādi: “sauss”, ja cukuru 
saturs ir mazāks par vai vienāds ar 4 gramiem litrā; “pussauss”, ja tas ir lielāks par 4 gramiem litrā, bet mazāks 
par 12 gramiem litrā; “pussalds”, ja tas ir vienāds ar vai lielāks par 12 gramiem litrā, bet mazāks par 45 gramiem 
litrā; “salds”, ja tas ir vienāds ar vai lielāks par 45 gramiem litrā.

*** Baltvīnu “Joven” un “Tradicional” cukuru saturam jābūt mazākam par 5 gramiem litrā.
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VISPĀRĪGĀS ANALĪTISKĀS ĪPAŠĪBAS

Maksimālā kopējā spirta koncentrācija (tilp. %):

—

Minimālā faktiskā spirta koncentrācija (tilp. %):

10

Minimālais kopējais skābums:

miliekvivalentos litrā

Maksimālais gaistošais skābums (miliekvivalentos litrā):

—

Maksimālais kopējais sēra dioksīda saturs (miligramos litrā):

—

2. Sarkanvīns un sārtvīns

ĪSS APRAKSTS

Sarkanvīni :

ķiršu līdz ķieģeļu sarkanā krāsā. Jūtama aromātu un augļu intensitāte, ar nedaudz jūtamiem vai jūtamiem zālaugu 
aromātiem. Jūtama garšas intensitāte, un garšā jūtams skābums, ar savelkošu sajūtu un jūtamu blīvumu.

Sār tv ī ni :

gaiši sārtā līdz sarkanīgi sārtā krāsā, augļu un ziedu aromāti, jūtama garšas intensitāte, ar rūgtenumu un nedaudz 
savelkošu sajūtu.

* Ja robežvērtības nav norādītas, piemēro attiecīgajos ES tiesību aktos noteiktās robežvērtības.

** Atkarībā no cukuru satura vīni var būt šādi: “sauss”, ja cukuru saturs ir mazāks par vai vienāds ar 4 gramiem litrā; 
“pussauss”, ja tas ir lielāks par 4 gramiem litrā, bet mazāks par 12 gramiem litrā; “pussalds”, ja tas ir vienāds ar vai 
lielāks par 12 gramiem litrā, bet mazāks par 45 gramiem litrā; “salds”, ja tas ir vienāds ar vai lielāks par 
45 gramiem litrā.

*** Minimālā faktiskā spirta koncentrācija vīniem ar izturēšanas apzīmējumu “Joven”, “Roble” un “Crianza” 
ir 11 tilp. %, bet vīniem ar apzīmējumu “Reserva” un “Gran reserva” — 12 tilp. %.

VISPĀRĪGĀS ANALĪTISKĀS ĪPAŠĪBAS

Maksimālā kopējā spirta koncentrācija (tilp. %):

—

Minimālā faktiskā spirta koncentrācija (tilp. %):

11

Minimālais kopējais skābums:

miliekvivalentos litrā

Maksimālais gaistošais skābums (miliekvivalentos litrā):

—

Maksimālais kopējais sēra dioksīda saturs (miligramos litrā):

—

3. “Vinos generosos”

ĪSS APRAKSTS

— “Condado Pálido” vai “Fino”: salmu dzeltenā līdz vecināta zelta krāsā. Izturēšanai raksturīgi, piemēram, rauga 
aromāti. Viegli rūgtena un sāļa garša.
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— “Condado Viejo” vai “Oloroso”: vecināta zelta vai tumša sarkankoka krāsā. Riekstu un koksnes aromāti, kas rodas 
oksidatīvās izturēšanas laikā, iespējamas lakas nianses. Noturīga garša, ar iespējamu krēmīgumu.

— “Amontillado”: zeltainā līdz sarkankoka krāsā. Riekstu aromāts ar koksnes aromāta nobeigumu divkāršās — 
bioloģiskās un oksidatīvās — izturēšanas dēļ. Viegli skābena, rūgtena un noturīga garša.

— “Palo Cortado”: kastaņu līdz sarkankoka krāsā. Riekstu un koksnes aromāti. Ļoti intensīva un noturīga garša.

* Ja robežvērtības nav norādītas, piemēro attiecīgajos ES tiesību aktos noteiktās robežvērtības.

** Reducējošo cukuru saturam vīnā “Condado Pálido” vai “Fino” jābūt mazākam nekā 5 grami litrā.

*** Ar oksidatīvo izturēšanu saistīto koncentrācijas procesu rezultātā reducējošo cukuru saturs vīnā “Condado Viejo” 
vai “Oloroso”, “Amontillado” un “Palo Cortado” var būt līdz 9 gramiem litrā, ja vien kopējā skābuma saturs, kas 
izteikts vīnskābes gramos litrā, ir ne vairāk kā par 2 gramiem litrā mazāks nekā reducējošo cukuru saturs.

**** Vīna “Condado Pálido” vai “Fino” faktiskajai spirta koncentrācijai jābūt no 15 līdz 17 tilp. %.

VISPĀRĪGĀS ANALĪTISKĀS ĪPAŠĪBAS

Maksimālā kopējā spirta koncentrācija (tilp. %):

—

Minimālā faktiskā spirta koncentrācija (tilp. %):

16

Minimālais kopējais skābums:

miliekvivalentos litrā

Maksimālais gaistošais skābums (miliekvivalentos litrā):

—

Maksimālais kopējais sēra dioksīda saturs (miligramos litrā):

—

4. “Vinos generosos de licor”

ĪSS APRAKSTS

— “Pale Dry”: gaiši dzeltenā līdz zeltainā krāsā. Vidēji intensīvs rauga aromāts. Spēcīga, aromātiska un pussausa līdz 
pussalda garša.

— “Pale Cream”: salmu dzeltenā līdz vecināta zelta krāsā. Aromāti, kas rodas bioloģiskas izturēšanas laikā, piemēram, 
rauga aromāts.

— “Medium”: dzintara līdz intensīvā sarkankoka krāsā. Izturēšanas procesam raksturīgs aromāts, ar iespējamiem 
aromātiem, kas rodas vīnogu žūšanas laikā.

— “Cream”: vecināta zelta līdz intensīvā sarkankoka krāsā. Izturēšanas procesam raksturīgs aromāts, ar iespējamiem 
aromātiem, kas rodas vīnogu žūšanas laikā. Blīva garša.

* Ja robežvērtības nav norādītas, piemēro attiecīgajos ES tiesību aktos noteiktās robežvērtības.

** Reducējošo cukuru saturs gramos litrā: “Pale Dry” — no 5 līdz 45, “Pale Cream” — no 45 līdz 115, “Medium” — 
no 5 līdz 115, “Cream” — no 115 līdz 140.

VISPĀRĪGĀS ANALĪTISKĀS ĪPAŠĪBAS

Maksimālā kopējā spirta koncentrācija (tilp. %):

—

Minimālā faktiskā spirta koncentrācija (tilp. %):

15
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Minimālais kopējais skābums:

miliekvivalentos litrā

Maksimālais gaistošais skābums (miliekvivalentos litrā):

—

Maksimālais kopējais sēra dioksīda saturs (miligramos litrā):

—

5. “Vinos de licor dulces”

ĪSS APRAKSTS

— “Dulce”: zeltainā līdz intensīvā sarkankoka krāsā. Augļu aromāti. Blīva garša.

— “Pedro Ximénez”: sarkankoka līdz intensīvā sarkankoka krāsā vai ahāta krāsā. Aromāti, kas rodas vīnogu žūšanas 
laikā, iespējamas stiegrainuma nianses. Ļoti blīva garša.

— “Moscatel”: dzintara līdz intensīvā sarkankoka krāsā. Šķirnei raksturīgi aromāti, piemēram, ziedu un augļu nianses, 
ar iespējamiem aromātiem, kas rodas vīnogu žūšanas laikā. Viegli skābena un blīva garša.

— “Mistela”: zeltainā līdz intensīvā sarkankoka krāsā. Augļu aromāti. Blīva garša.

* Ja robežvērtības nav norādītas, piemēro attiecīgajos ES tiesību aktos noteiktās robežvērtības.

** Reducējošo cukuru saturs gramos litrā: “Dulce” — lielāks par 45, “Pedro Ximénez”, “Moscatel” un “Mistela” — 
lielāks par 150.

VISPĀRĪGĀS ANALĪTISKĀS ĪPAŠĪBAS

Maksimālā kopējā spirta koncentrācija (tilp. %):

—

Minimālā faktiskā spirta koncentrācija (tilp. %):

15

Minimālais kopējais skābums:

—

Maksimālais gaistošais skābums (miliekvivalentos litrā):

—

Maksimālais kopējais sēra dioksīda saturs (miligramos litrā):

—

5. Vīndarības metodes

5.1. Īpašās vīndarības metodes

1. Īpaš ā  v īn da r ī bas  m etode

Ražošanas apgabals ir ģeogrāfiskais apgabals, kurā atrodas reģistrētie vīndārzi ar augšņu tipu Albariza, Arenas un 
Barros. Pēc raudzēšanas vīniem ir jāveic bioloģiska vai oksidatīva izturēšana, izmantojot dinamisku metodi “criaderas 
y soleras” [daļu sajaukšanas sistēma] vai statisku metodi “añadas” [atsevišķas vīnogu ražas].

Bioloģiskās izturēšanas laikā uz vīna virsmas veidojas peldoša rauga kārta vai plēve, kas zināma kā “flor”. Oksidatīvajā 
izturēšanā vīnus nogatavina, pakļaujot skābekļa iedarbībai. Vēl tiek izmantota metode “cabeceo” [sajaukšana], kuras 
ietvaros veic dažādu vīnu sajaukšanu vai pat vīnu sajaukšanu ar papildproduktiem.

2. Vī na  ra ž oš anā  p iemēroj ami e  ier obežojumi

Misas ekstrakcijai izmantotā spiediena rezultātā no katriem 100 kg novākto vīnogu ir jāiegūst ne vairāk kā 70 l vīna.
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“Pedro Ximénez” un “Moscatel” vīnu ražošanā var izmantot “Zalema”, “Palomino Fino”, “Listán del Condado” un 
“Garrido Fino” šķirņu koncentrētu misu un sauso vīnu, ja tie kopā veido ne vairāk kā 30 % no kopējā galaprodukta 
daudzuma un ja šo šķirņu sausā vīna īpatsvars nepārsniedz 15 % no kopējā produkta daudzuma. Izturēšanu veic 
mucās un/vai muciņās, kuru maksimālā ietilpība ir 1 000 litri baltvīniem un 330 litri sarkanvīniem.

3. Audzēšana s  prakse

Audzēšanas prakse nekādā gadījumā nedrīkst radīt kaitējumu videi, un jo īpaši ir jānovērš ūdens un augsnes 
piesārņojums. Stādījumu biezībai jābūt robežās no 1 950 līdz 4 000 vīnkoku stādiem hektārā. Vīnogulājus var 
apgriezt, izmantojot brīvi stāvošu vīnogulāju veidošanas metodes (kausveida formā), un/vai tiem var izmantot režģus 
(vara y pulgar, kas ir līdzīga Gijo metodei, un/vai dubultais kordons). Ja ir paredzēts regulatīvajā padomē reģistrēt 
jauktus stādījumus, ražas novākšana ir jāveic pilnīgi atsevišķi no citām šķirnēm.

5.2. Maksimālās ražas

1. “Zalema”

18 000 kg vīnogu no hektāra

2. Citas atļautās šķirnes

12 000 kg vīnogu no hektāra

6. Noteiktais ģeogrāfiskais apgabals

Ar cilmes vietas nosaukumu “Condado de Huelva” aizsargāto vīnu ražošanas un izturēšanas apgabals aptver 
vīnkopības apgabalus un īpašumus, kas atrodas pašvaldību Almonte, Beas, Bollullos Par del Condado, Bonares, Chucena, 
Gibraleón, Hinojos, La Palma del Condado, Lucena del Puerto, Manzanilla, Moguer, Niebla, Palos de la Frontera, Rociana del 
Condado, San Juan del Puerto, Trigueros, Villalba del Alcor un Villarrasa teritorijā, un tās visas atrodas Velvas (Huelva) 
provincē.

7. Galvenās vīna vīnogu šķirnes

“CABERNET FRANC”

“CABERNET SAUVIGNON”

“CHARDONNAY”

“COLOMBARD”

“GARRIDO FINO”

“LISTAN DEL CONDADO”

“MERLOT”

“MOSCATEL DE ALEJANDRÍA”

“MOSCATEL DE GRANO MENUDO”

“PALOMINO FINO”

“PEDRO XIMÉNEZ”

“SAUVIGNON BLANC”

“SYRAH”

“TEMPRANILLO”

“VERDEJO”

“ZALEMA”
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8. Saiknes apraksts

Saikne

Šis ACVN atbilst Bētikas ieplakas reģionam un attiecas uz līdzenu vai nedaudz kalnainu reljefu. Reģionā valda 
Vidusjūras klimats, taču tā topogrāfiskais novietojums veicina Atlantijas okeāna ietekmi, un tas kopā ar Doñana 
Nacionālā parka tuvumu un tradicionālajām prasmēm attiecīgajā reģionā ietekmē tajā ražotā vīna veidus. 
Desertvīnus, tostarp “vinos generosos”, iztur, izmantojot tradicionālo “criaderas y soleras” metodi un statisku metodi, 
kurā ozolkoka mucu un/vai muciņu izmantošana ir ļoti svarīgs elements, kas ļauj nodrošināt vīnu kvalitāti. Vīna 
pagrabu uzbūve un pārvaldība nodrošina tādu mikroklimatu, kas ir optimāls izturēšanai.

9. Būtiski papildu nosacījumi (iepakojums, marķējums, citas prasības)

Tiesiskais regulējums:

valsts tiesību akti.

Papildu nosacījuma veids:

papildu noteikumi attiecībā uz marķējumu.

Nosacījuma apraksts:

pudelēs sapildītu un iepakotu vīnu etiķetēs papildus attiecīgajos tiesību aktos vispārīgi noteiktajai informācijai jābūt 
skaidri redzamam cilmes vietas nosaukumam “Condado de Huelva”. Turklāt saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1308/2013 
120. panta 1. punkta g) apakšpunktu aizsargātu vīnu etiķetē pēc izvēles var norādīt tādas ģeogrāfiskas vienības 
nosaukumu, kas ir mazāka vai lielāka par apgabalu, uz kuru attiecas cilmes vietas nosaukums; tādējādi mazākas 
ģeogrāfiskās vienības ir ražošanas apgabala pašvaldības, bet lielāka ģeogrāfiskā vienība ir Andalūzija. Almonte, 
Hinojos, Bollullos Par del Condado, Rociana del Condado, Bonares, Lucena del Puerto, Palos de la Frontera un Moguer ražoto 
vīnu etiķetēs kā mazāku ģeogrāfisku vienību var norādīt arī Doñana Nacionālo parku.

Saite ar produkta specifikāciju

https://juntadeandalucia.es/export/drupaljda/PC_Condado_modificado_2.pdf
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Standarta grozījuma apstiprināšana ar aizsargātu nosaukumu apzīmēta vīna nozares produkta 
specifikācijā: paziņojuma publicēšana saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2019/33 

17. panta 2. un 3. punktu 

(2021/C 248/08)

Šis paziņojums ir publicēts saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2019/33 (1) 17. panta 5. punktu

STANDARTA GROZĪJUMA APSTIPRINĀŠANAS PAZIŅOJUMS

“COTEŞTI”

PDO-RO-A1577-AM02

Paziņojuma datums: 2021. gada 6. aprīlī.

APSTIPRINĀTĀ GROZĪJUMA APRAKSTS UN PAMATOJUMS

1. Grozījums attiecībā uz vīnogulāju ražību un vīna iznākumu

Pēdējos gados līdz ar vidējās mēneša temperatūras paaugstināšanos, jo īpaši mēnešos, kad ACVN “Cotești” noteiktajā 
apgabalā sastādīto šķirņu vīnkoku ogas nobriest, ņemot vērā arī mainīgo un pieaugošo nokrišņu daudzumu, ir bijis 
iespējams iegūt par 15–25 % lielāku ražu, nezaudējot kvalitāti.

Jaunie stādījumi tika ierīkoti pārveidošanas/pārstrukturēšanas projektu ietvaros, galvenokārt iestādot vietējo šķirņu 
“Tămâioasa Românească”, “Busuioaca de Bohotin”, “Feteasca Regală”, “Feteasca Albă” un “Feteasca Neagră”
vīnogulājus, kā arī starptautisko šķirnu “Traminer roz”, “Riesling de Rhin”, “Chardonnay”, “Sauvignon” un “Cabernet 
Sauvignon” vīnogulājus. Dažas no iestādīto vīnogulāju šķirnēm bija iegūtas klonu selekcijas rezultātā, un tā kā to 
kvantitatīvās ražošanas dati tika mērīti mazāk labvēlīgos apgabalos (piemēram, vīnogu audzēšanas B zonā), iestādot 
šo šķirņu vīnogulājus daudz labvēlīgākā klimatā, tie uzrādīja ievērojami lielāku ražošanas potenciālu.

Klonu selekcijas pielāgošana un piemērotas potcelmu sistēmas izmantošana ir veicinājusi ievērojamu ražas 
pieaugumu.

Plašo stādījumu pārveidošanas/pārstrukturēšanas projektu ietvaros ir būtiski mainīta stādījumu biezība un tīrība, t. i., 
salīdzinot ar iepriekšējo stādījumu vidējo biezību, tā ir palielinājusies. Izmaiņas ir saistītas ar vīndarības faktoriem, 
kurus nosaka jauna vīna ražošanas aprīkojuma pieejamība un jaunu tehnisku risinājumu izmantošana vīndarības 
materiālu jomā; tie palīdz palielināt saražotā vīna daudzumu un kvalitāti.

Grozījums attiecas uz specifikācijas IV nodaļu un vienotā dokumenta 5.1. un 5.2. punktu.

2. Grozījums attiecībā uz noteikto ģeogrāfisko apgabalu

Ir veikts grozījums attiecībā uz ģeogrāfisko apgabalu, iekļaujot Slobozia Ciorăști pašvaldības teritoriju ar Jiliște, Slobozia 
Ciorăști un Armeni ciematiem, kas atrodas pie Dumbrăveni, Popești un Urechești vīnkopības centru dienvidu robežas, kuri 
pieder pie ACVN “Cotești” apgabala un atrodas tuvumā, un kas tādējādi robežojas ar ACVN “Cotești” noteiktā apgabala 
dienvidu daļu.

Minēto pašvaldību teritoriju atrašanās pie Piekarpatu kalnu grēdas nozīmē to, ka tajās ir līdzīgi augsnes un klimatiskie 
apstākļi (pietiekami saules siltuma resursi un optimāls nokrišņu daudzums, vidējais saules spīdēšanas ilgums, kas 
nodrošina vīnogu optimālu nogatavošanos un cukuru koncentrāciju, viegli un vidēji teksturēta augsne, kas piemērota 
baltvīniem, u. c.). Tādējādi vīnogulāju stādījumiem ir kvalitatīvai attīstībai nepieciešamie priekšnoteikumi, kas līdzīgi 
apstākļiem blakus esošajos vīndārzos un vīnkopības centros. Pašvaldības teritorijā un tās ciematos valda apstākļi, 
kurus nosaka atrašanās Râmna upes baseinā.

(1) OV L 9, 11.1.2019., 2. lpp.
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Apgabals ir jāpaplašina, iekļaujot Jiliște, Slobozia Ciorăști un Armeni pašvaldību teritoriju. Grozījums attiecas uz 
specifikācijas II nodaļu un vienotā dokumenta 6. punktu.

3. Nosacījumu pievienošana attiecībā uz sārtvīna ražošanu

Specifikācija ir grozīta, iekļaujot tajā nosacījumus, ar kādiem baltvīnus un sārtvīnus var ražot no “Pinot Gris” un 
“Traminer roz” šķirnes vīnogām atkarībā no ražotāja izraudzītās tehnoloģijas.

Grozījums attiecas produkta specifikācijas II nodaļu un vienotā dokumenta 5.1. punktu.

4. Jaunas vīna vīnogu šķirnes ieviešana audzēšanā

ACVN “Cotești” specifikācija ir grozīta, iekļaujot vīndarbībā izmantojamo šķirni “Syrah” un tās organoleptiskās 
specifikācijas. No šīs šķirnes vīnogām var iegūt vīnu ar melno meža ogu, garšvielu, lakricas, tumšās šokolādes, piparu 
garšu un ar augstu miecskābes līmeni. Vīndarības procesā šīs šķirnes vīnogas parasti ir ļoti labi izmantojamas 
vienšķirnes vīniem, bet tās bieži kombinē ar “Cabernet Sauvignon” un “Merlot” šķirnes vīnogām.

Grozījums attiecas uz specifikācijas III nodaļu un vienotā dokumenta 7. punktu.

5. Atkāpe attiecībā uz vīnu pārstrādi ģeogrāfiskā apgabala tuvumā

Specifikācija ir grozīta, iekļaujot nosacījumus tādām situācijām, kad konkrētos klimatiskajos apstākļos, kuriem kopā ar 
konkrētu šķirņu potenciālu ir pozitīva ietekme uz noteiktā apgabala stādījumos iegūto ražu, misu un/vai ar ACVN 
“Cotești” apzīmētos vīnus var pārstrādāt arī ārpus noteiktā apgabala — blakus esošajā apgabalā, kur vīnkopības centri 
nodrošina labāko ražotspēju. Blakus esošajā apgabalā tiek nodrošināta ātra vīndarīšana, vīndarīšana kontrolētā 
temperatūrā un raudzēšana kontrolētā temperatūrā, kas saglabā noteiktu šķirņu aromāta potenciālu. Blakus esošajā 
apgabalā ietilpst šādu Vrančas žudeca pašvaldību teritorija: Panciu, Movilița, Odobești, Unirea, Jariștea un Bolotești.

Grozījums attiecas produkta specifikācijas V nodaļu un vienotā dokumenta 9. punktu.

VIENOTAIS DOKUMENTS

1. Produkta nosaukums

Coteşti

2. Ģeogrāfiskās izcelsmes norādes veids

ACVN — aizsargāts cilmes vietas nosaukums

3. Vīnkopības produktu kategorijas

1. Vīns

4. Vīna(-u) apraksts

1. Vīnu analītiskās un organoleptiskās īpašības brīdī, kad tos nodod patēriņam

ĪSS APRAKSTS

“Fetească alba” — izsmalcināts vīns ar neitrālu aromātu; raudzējot zemā temperatūrā, tas var iegūt raudzēšanai 
raksturīgus aromātus.

“Fetească regală” — dzīvīgs un vienlaikus nomierinošs, ar maigu ābolu aromātu un ziedu niansēm.

“Galbenă de Odobești” — maigs aromāts, vīns ar zemu potenciālo spirta saturu.

“Tămâioasă românească” — pirmajos gados tam raksturīga aromātu bagātība un saldu rožu aromāts; izturēšanas laikā 
tas iegūst muskusa, žuvušu vīnogu, medus un garšvielu aromātu.
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“Șarbă” — citrusaugļu, garšaugu nianses, dzīvīgs, svaigs, ar rožu ziedu un bazilika aromātiem.

“Frâncușa” — vīni ar mērenu spirta saturu un neitrālu raksturu.

“Crâmpoșia” — dzeltenbalta krāsa ar zaļganām nokrāsām, viegls svaigu augļu aromāts.

“Riesling” — neitrāla garša.

“Sauvignon” — sausi vīni ar vidēju vai augstu skābuma līmeni, izteiktu svaigumu, garšaugu niansēm vai saldenu tropu 
augļu aromātiem, bieži — ar vīnogulāju ziedu aromātu.

“Chardonnay” — dažādi aromāti, neitrālas, sviestainas, tropu augļu notis; skābuma dēļ ļoti piemērots dzirkstošā vīna 
darīšanai.

VISPĀRĪGĀS ANALĪTISKĀS ĪPAŠĪBAS

Maksimālais kopējais spirta saturs (tilp. %):

15

Minimālais faktiskais spirta saturs (tilp. %):

9

Minimālais kopējais skābums:

3,5 grami litrā (izteikts vīnskābē)

Maksimālais gaistošais skābums (miliekvivalentos litrā):

20

Maksimālais kopējais sēra dioksīda saturs (miligramos litrā):

250

2. Vīnu analītiskās un organoleptiskās īpašības brīdī, kad tos nodod patēriņam

ĪSS APRAKSTS

“Fetească neagră” — askētisks raksturs, vīndarības procesā pussausa un pussalda vīna iegūšanai tiek izcelts saulē žāvētu 
plūmju īpašais aromāts, jaunvīni ir sarkani violetā krāsā.

“Băbească neagră” — potenciālais spirta saturs: 10–11 tilp. %.

“Cabernet Sauvignon” — piemērots nogatavināšanai un izturēšanai, aromātisks, ar savvaļas augu, koksnes niansēm, 
zaļās paprikas un upeņu aromātiem.

“Merlot” — vidēji pilnmiesīgi, dominējoši aveņu, plūmju un upeņu aromāti; “Merlot” ir ieteicamākā šķirne kupāžai 
galvenokārt ar “Cabernet Sauvignon”.

“Pinot noir” — kā jaunvīnam tam raksturīgas ķiršu, plūmju un zemeņu (nobriedušu sarkano ogu) nianses; 
nogatavināšanas laikā tas iegūst žuvušu vīnogu, siena, tabakas, ādas, sēņu un melno piparu nianses un caurspīdīgu 
brūngani sarkanu krāsu.

“Syrah” — vīns ar spēcīgu garšu, kas atgādina melnās meža ogas, garšvielas, lakricu, tumšo šokolādi un piparus. Tā 
blīvums pārsniedz vidējo, un tajā parasti ir augsts tanīnu saturs, kas padara to perfekti saderīgu ar pikantu, jēra un 
medījuma gaļas ēdienu. Vīndarības procesā “Syrah” šķirnes vīnogas parasti ir ļoti labi izmantojamas vienšķirnes 
vīniem, bet tās ļoti bieži kombinē ar citu šķirņu ogām, parasti — “Cabernet Sauvignon” vai “Merlot”, iegūstot elegantu 
vīnu ar ievērojamu ilgmūžību.

Šim vīnam ir augsts cukuru saturs, augsts spirta saturs, spilgti sarkana krāsa, dažreiz ar purpursārtām nokrāsām, tas ir 
intensīvs, ar sarežģītiem piparu, melno ķiršu, svaigu meža ogu aromātiem, līdzsvarotu skābumu un samtainu 
konsistenci.

VISPĀRĪGĀS ANALĪTISKĀS ĪPAŠĪBAS

Maksimālais kopējais spirta saturs (tilp. %):

15

Minimālais faktiskais spirta saturs (tilp. %):

9

Minimālais kopējais skābums:

3,5 miliekvivalenti litrā
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Maksimālais gaistošais skābums (miliekvivalentos litrā):

20

Maksimālais kopējais sēra dioksīda saturs (miligramos litrā):

250

5. Vīndarības metodes

5.1. Īpašās vīndarības metodes

1. Vīndar ības  me todes

Īpašā vīndarības metode

Baltvīnus un sārtvīnus var ražot no “Pinot gris” un “Traminer roz” šķirnes vīnogām atkarībā no ražotāja izraudzītās 
tehnoloģijas.

5.2. Maksimālais ražas iznākums

1. “S a uvigno n” ,  “ P in ot  gr i s ” ,  “C h a rdonnay” ,  “Muscat  Ottonel ” ,  “ Traminer  a romat”

14 000 kg vīnogu no hektāra

2. “ Tă mâ ioasă  rom ânească ” ,  “Busu ioacă  de  Bohot in ” ,  “ Traminer  roz”

14 500 kg vīnogu no hektāra

3. “Fet eas că  a l bă ” ,  “R ies l in g  de  Rhin” ,  “Băbească  gr i ” ,  “Crâmpoși e  se le cț ionată” ,  “Șarb a ” ,  
“Băbeas că  neagră” ,  “ B urg un d m are” ,  “Cadarcă” ,  “Negr u  Aromat”

15 500 kg vīnogu no hektāra

4. “Fet eas că  rega lă ” ,  “Rie s l i ng  i ta l ian ” ,  “Al igote” ,  “Frâncușă” ,  “Ga lbenă  de  Odobeșt i ” ,  
“Musto asă  de  Măde rat” ,  “P l ăv a ie ” ,  “Fur mint”

18 000 kg vīnogu no hektāra

5. “S yra h”

21 500 kg vīnogu no hektāra

6. “Fet eas că  n e agră ” ,  “ C ab e r n e t  Sa uvignon ” ,  “P inot  noir ” ,  “Mer lot”

17 500 kg vīnogu no hektāra

7. Ba l tv īn s ,  s ār tv īns

135 hl no hektāra

8. Sar kanvīns

130 hl no hektāra

6. Noteiktais ģeogrāfiskais apgabals

Vrančas [Vrancea] žudecs:

— šādu pašvaldību teritorija: Vârteşcoiu, Câmpineanca, Pietroasa, Faraoanele, Râmniceanca, Beciu, Pietroasa, Olteni,

— šādu pašvaldību teritorija: Broşteni, Căpătanu, Pituluşa, Arva,

— šādu pašvaldību teritorija: Cârligele, Dălhăuţi, Bonţeşti, Blidari,

— šādu pašvaldību teritorija: Coteşti, Budeşti, Valea Coteşti, Goleştii de Sus,

— šādu pašvaldību teritorija: Urecheşti, Popeşti, Tercheşti,
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— šādu pašvaldību teritorija: Dumbrăveni, Dragosloveni, Cândeşti, Alexandru Vlahuţă, Dumbrăveni,

— šādu pašvaldību teritorija: Bordeşti, Bordeştii de Jos,

— šādu pašvaldību teritorija: Tâmboeşti, Slimnic, Trestieni, Pietroasa, Pădureni, Obrejiţa,

— šādu pašvaldību teritorija: Slobozia Bradului, Sihlea, Coroteni, Valea Beciului, Cornetu, Olăreni,

— šādu pašvaldību teritorija: Slobozia Ciorăști, Jiliște, Armeni.

Buzeu (Buzău) žudecs:

— šādu pašvaldību teritorija: Grebănu, Zăplazi, Livada, Livada Mică, Plevna, Homești,

— šādu pašvaldību teritorija: Podgoria, Oraţia, Coţatcu, Tăbăcari,

— šādu pašvaldību teritorija: Topliceni, Răduceşti.

7. Galvenā(-s) vīna vīnogu šķirne(-s)

“Aligoté B” — “Plant de trois”, “Plant gris”, “Vert blanc”, “Troyen blanc”

“Burgund Mare N” — “Grosser burgunder”, “Grossburgunder”, “Blaufrankisch”, “Kekfrankos”, “Frankovka”, 
“Limberger”

“Busuioacă de Bohotin Rs” — “Schwarzer Muscat”, “Muscat fioletovâi”, “Muscat violet cyperus”, “Tămâioasă violetă”

“Băbească gri G”

“Băbească neagră N” — “Grossmuttertraube”, “Hexentraube”, “Crăcana”, “Rară neagră”, “Căldăruşă”, “Serecsia”

“Cabernet Sauvignon N” — “Petit Vidure”, “Bourdeos tinto”

“Cadarcă N” — “Schwarzer Kadarka”, “Rubinroter Kadarka”, “Lugojană”, “Gâmză”, “Fekete budai”

“Chardonnay B” — “Gentil blanc”, “Pinot blanc Chardonnay”

“Crâmpoşie selecţionată B”

“Fetească albă B” — “Păsărească albă”, “Poama fetei”, “Mädchentraube”, “Leanyka”, “Leanka”

“Fetească neagră N” — “Schwarze Mädchentraube”, “Poama fetei neagră”, “Păsărească neagră”, “Coada rândunicii”

“Fetească regală B” — “Königliche Mädchentraube”, “Königsast”, “Kiralyleanka”, “Dănășană”, “Galbenă de Ardeal”

“Frâncuşă B” — “Vinoasă”, “Mildweisser”, “Mustoasă de Moldova”, “Poamă creaţă”

“Furmint B” — “Furmin”, “Şom szalai”, “Szegszolo”

“Galbenă de Odobeşti B” — “Galbenă de Căpătanu”, “Galbenă Uriaşă”, “Galbenă”

“Merlot N” — “Bigney rouge”

“Muscat Ottonel B” — “Muscat Ottonel blanc”

“Mustoasă de Măderat B” — “Lampau”, “Lampor”, “Mustafer”, “Mustos Feher”, “Straftraube”

“Negru Aromat N”

“Pinot Gris G” — “Affumé”, “Grauer Burgunder”, “Grauburgunder”, “Grauer Mönch”, “Pinot cendré”, “Pinot Grigio”, 
“Ruländer”

“Pinot Noir N” — “Blauer Spätburgunder”, “Burgund mic”, “Burgunder roter”, “Klävner Morillon Noir”

“Riesling de Rhin B” — “Weisser Riesling”, “White Riesling”

“Riesling italian B” — “Olasz Riesling”, “Olaszriesling”, “Welschriesling”

“Sauvignon B” — “Sauvignon verde”

“Syrah N” — “Shiraz”, “Petit Syrah”

“Traminer Roz Rs” — “Rosetraminer”, “Savagnin roz”, “Gewürztraminer”

“Tămâioasă românească B” — “Rumänische Weihrauchtraube”, “Tamianka”

“Șarba B”
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8. Saiknes apraksts

8.1. Ģeogrāfiskā apgabala specifika

Ar ACVN “Cotești” apzīmētā vīna apgabals atrodas Vrančas kalnu pakājes dienvidu pusē, uz austrumiem no Karpatu 
un Piekarpatu kalniem, veidojot turpinājumu Panciu un Odobești vīndārziem, kas atrodas ziemeļu virzienā. Noteiktais 
apgabals kopā ar minētajiem vīndārziem veido labi zināmos “Vrančas vīndārzus” jeb “Putnas vīndārzus”. Tas izvietots 
joslās, kas stiepjas no ziemeļiem uz dienvidiem starp upju Milcov un Râmna ielejām. Tas pārklājas ar pakājes 
bioloģisko, augsnes un klimata pārejas zonu starp Câmpia Română (Rumānijas līdzenums) austrumu virzienā 
(augstums zem 100 m) un Piekarpatu kalnu grēdu rietumu virzienā (Deleanu kalns, 698 m, un Căpățânei kalns, 
592 m) vairāk nekā 300 m augstumā.

Iežu veids — pamīšus pleistocēna sākuma un vidusposma pakāju smilts un grants, ko klāj mālaini un smilšaini lesa 
nogulumi. Šie kontinentālie pleistocēna nogulumieži atrodas virs pliocēna jūras māla, smilts un merģeļa nogulumiem.

Reljefs — platas, gandrīz horizontālas starp upēm izvietojušās joslas, kurām pret sauli vērsta galvenokārt dienvidu un 
austrumu puse, lai gan rietumu puses nogāzes arī ir pietiekami saules apspīdētas, un tāpēc tās ir piemērotas vīnogulāju 
audzēšanai, kas izskaidro vīndārzu lielo īpatsvaru.

Klimats — šajā apgabalā sastopamā mežastepe galvenokārt bagātīgā saules siltuma un labvēlīgā nokrišņu režīma dēļ jo 
īpaši nodrošina teicamus apstākļus augstas kvalitātes vīnogu šķirņu augšanai. Bagātīgā saules starojuma plūsma un 
vidējais saules spīdēšanas ilgums nodrošina optimālus apstākļus tādiem procesiem kā vīnogulāju augšana, vīnogu 
nogatavošanās un cukuru koncentrācija vīnogās.

8.2. Informācija par produktu, cēloniskā mijiedarbība

Sarkanvīni ir intensīvā krāsā, vidēji pilnmiesīgi, ar dominējošām aveņu, žāvētu plūmju, jāņogu, ķiršu, zemeņu, žuvušu 
vīnogu, sēņu un melno piparu aromātu niansēm, ar līdzsvarotu skābumu, samtaini.

Baltvīni ir svaigi, parasti ar citrusaugļu vai tropisko augļu aromātiem, rožu ziedu un bazilika aromātiem, ar svaigu 
garšu, optimālu skābuma līmeni, dažreiz arī ar svaigu zaļo ābolu aromātu.

Augsnes skābuma dēļ baltvīniem piemīt svaigums un vīnogām raksturīgās notis ar svaigu augļu niansēm.

Īpašā mežastepes klimata un saules siltuma resursu dēļ sarkanvīni ir samtaini, ar labi iederīgiem tanīniem. Vidējais 
saules spīdēšanas ilgums nodrošina optimālu vīnogulāju attīstību un cukuru koncentrāciju vīnogās.

9. Būtiski papildu nosacījumi (iepakojums, marķējums, citas prasības)

Atkāpe attiecībā uz ražošanu

Tiesiskais regulējums

ES tiesību akti

Papildu nosacījuma veids

Atkāpe attiecībā uz noteiktajā ģeogrāfiskajā apgabalā veiktu ražošanu

Nosacījuma apraksts

Konkrētos klimatiskajos apstākļos, kuriem kopā ar konkrētu šķirņu potenciālu ir pozitīva ietekme uz noteiktā 
apgabala stādījumos iegūto ražu, misu un/vai ar ACVN “Cotești” apzīmētos vīnus var pārstrādāt arī ārpus noteiktā 
apgabala — blakus esošajā apgabalā, kur vīnkopības centri nodrošina labāko ražotspēju. Blakus esošajā apgabalā, kas 
šajā saistībā izraudzīts ātrai vīndarīšanai, vīndarīšanai kontrolētā temperatūrā un raudzēšanai kontrolētā temperatūrā, 
lai saglabātu dažu šķirņu aromātu potenciālu, ietilpst šādu Vrančas žudeca pašvaldību teritorija: Panciu, Movilița, 
Odobești, Unirea, Jariștea un Bolotești.

Lai saglabātu atbilstību, katrā ražošanas procesa posmā un pēc iegūtā produkta īpašību un kvalitātes novērtēšanas 
ražotājs var pārklasificēt vīna produktus spēkā esošajos tiesību aktos paredzētajās produktu kategorijās.
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Saite ar produkta specifikāciju

https://www.onvpv.ro/sites/default/files/caiet_sarcini_doc_cotesti_modificat_cf_cererilor_96_2017_1836_2017_ 
si_1423_2019_no_track_changes_0.pdf
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Standarta grozījuma apstiprināšana ar aizsargātu nosaukumu apzīmēta vīna nozares produkta 
specifikācijā: paziņojuma publicēšana saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2019/33 

17. panta 2. un 3. punktu 

(2021/C 248/09)

Šis paziņojums ir publicēts saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2019/33 (1) 17. panta 5. punktu

STANDARTA GROZĪJUMA APSTIPRINĀŠANAS PAZIŅOJUMS

“Morellino di Scansano”

PDO-IT-A1260-AM03

Paziņojuma datums: 2021. gada 21. aprīlī.

APSTIPRINĀTĀ GROZĪJUMA APRAKSTS UN PAMATOJUMS

1. Svītrota atsauce uz pielikumu, kurā uzskaitītas sekundārās vīnogu šķirnes, kas vīnogu šķirņu kombinācijā 
iekļaujamas, nepārsniedzot 15 %

Atsauce uz šo sarakstu tiek uzskatīta par nevajadzīgu, jo tajā ir uzskaitītas šķirnes, kas piemērotas audzēšanai 
Toskānas reģionā un jau ir iekļautas vīna vīnogu šķirņu valsts reģistrā.

Šis grozījums attiecas uz specifikācijas 2. punktu.

2. Norāde par termiņu, kurā jāizpilda prasības, ko piemēro izņēmuma kārtā atļautām vīndarības darbībām

Šī ir atsauce uz datumu, kurā minētais izņēmums tika ieviests ar ministra 2010. gada 23. jūlija dekrētu.

Šis grozījums attiecas uz specifikācijas 5. punktu un vienotā dokumenta 9. punktu.

3. Atjauninātas tās atsauces uz tiesību aktiem, kuras attiecas uz pamatojumu pudeļu pildīšanai noteiktajā 
apgabalā un uz noteikumu par pudeļu pildīšanas atļaušanu ārpus tiešās apkaimes apgabala robežām

Šis grozījums ir formāls teksta pielāgojums saskaņā ar spēkā esošajiem tiesību aktiem. Tas attiecas uz specifikācijas 
5. punktu.

4. Punkts par nodošanu patēriņam pārcelts no specifikācijas 7. punkta uz 5. punktu

Šis ir redakcionāls grozījums, kas attiecas uz specifikācijas 5. un 7. punktu.

5. Punkts par vīnogu ražas gadu pārcelts no specifikācijas 5. punkta uz 7. punktu

Šis ir redakcionāls grozījums, kas attiecas uz specifikācijas 5. un 7. punktu.

6. Organoleptiskās īpašības “dzidrums: caurspīdīgs” svītrošana

Tiek uzskatīts, ka dzidruma parametrs nav jānorāda kā tipiska ar ACVN “Morellino di Scansano” apzīmētu produktu 
īpašība, jo tā ir vispārēja atbilstības prasība visiem vīniem.

Šis grozījums attiecas uz specifikācijas 6. punktu un vienotā dokumenta 4. punktu.

(1) OV L 9, 11.1.2019., 2. lpp.
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7. Apzīmējuma Superiore svītrošana no to apzīmējumu saraksta, kurus aizliegts izmantot marķējumā

Šis ir formāls teksta pielāgojums, jo šo apzīmējumu nevar izmantot, ja tas nav skaidri paredzēts produkta specifikācijā.

Šis grozījums attiecas uz specifikācijas 7. punktu.

8. Noteikums par iespēju marķējumā iekļaut plašāku ģeogrāfisko nosaukumu “Toscana”

Šis jaunais noteikums nodrošina iespēju ar DOCG (ACVN) “Morellino di Scansano” apzīmētu vīnu marķējumā un 
noformējumā norādīt lielākas ģeogrāfiskas vienības nosaukumu “Toscana”.

Iespēja pēc izvēles lietot lielākas ģeogrāfiskās vienības nosaukumu “Toscana” ļauj saskaņā ar spēkā esošajiem Eiropas 
Savienības un valsts tiesību aktiem sniegt patērētājiem papildu informāciju par ģeogrāfisko apgabalu, kurā ražo ar 
DOCG (ACVN) “Morellino di Scansano” apzīmētus vīnus.

Šis grozījums attiecas uz specifikācijas 7. punktu un vienotā dokumenta 9. punktu.

9. Stikla pudeļu nominālā tilpuma palielināšana no 5 uz 6 litriem un īpaša 9, 12 un 15 litru formāta ieviešana

Pudeļu tilpums ir palielināts līdz 6 litriem, reaģējot uz pieprasījumu laist produktu tirgū šāda tilpuma pudelēs. Turklāt 
informācija par atļautajiem tilpumiem ir vienkāršota un īpašie formāti atļauti tikai reklāmas nolūkos.

Šis grozījums attiecas uz specifikācijas 8. punktu un vienotā dokumenta 9. punktu.

10. Informācija par aizkorķēšanas sistēmām: kroņkorķu lietošanas aizliegums; skrūvējamie korķi atļauti 
pudelēm, kuru tilpums nepārsniedz 0,75 litrus; izņēmums ir “Morellino di Scansano” Riserva

Ar šo grozījumu tiek precizēts, kādas aizkorķēšanas sistēmas ir atļautas ar attiecīgo nosaukumu apzīmētajiem 
produktiem.

Lai gan skrūvējamos korķus nav atļauts izmantot Riserva produktiem, reaģējot uz konkrētiem pieprasījumiem, kas 
saņemti no dažiem ārvalstu tirgiem, tagad tos drīkst izmantot pudelēm, kuru tilpums nepārsniedz 0,75 litrus. Šis 
grozījums attiecas uz specifikācijas 8. punktu un vienotā dokumenta 9. punktu.

VIENOTAIS DOKUMENTS

1. Produkta nosaukums

Morellino di Scansano

2. Ģeogrāfiskās izcelsmes norādes veids

ACVN — aizsargāts cilmes vietas nosaukums

3. Vīnkopības produktu kategorijas

1. Vīns

4. Vīna apraksts

“Morellino di Scansano”, arī Riserva

ĪSS APRAKSTS

Krāsa: rubīnsarkana, līdz ar vīna nogatavināšanu kļūst arvien vairāk granātsarkana.

Smarža: aromātiska, ēteriska, intensīva, patīkama, izsmalcināta.

Garša: sausa, silta, nedaudz jūtami tanīni.
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Abiem veidiem dažkārt var būt sajūtamas koksnei piemītošas nianses.

Minimālais kopējais spirta saturs (tilp. %): 12,50 %; vīnam ar apzīmējumu Riserva: 13,00 %.

Minimālais bezcukuru ekstrakta saturs: 24,0 g/l; vīnam ar apzīmējumu Riserva: 26,0 g/l.

Ja tabulā vērtības nav norādītas, attiecīgie analītiskie parametri atbilst robežvērtībām, kas noteiktas valsts un ES tiesību 
aktos.

VISPĀRĪGĀS ANALĪTISKĀS ĪPAŠĪBAS

Maksimālais kopējais spirta saturs (tilp. %):

—

Minimālais faktiskais spirta saturs (tilp. %):

—

Minimālais kopējais skābums:

4,50 grami uz litru (izteikts vīnskābē)

Maksimālais gaistošais skābums (miliekvivalentos uz litru):

—

Maksimālais kopējais sēra dioksīda saturs (miligramos uz litu):

—

5. Vīndarības metodes

5.1. Īpašās vīndarības metodes

—

5.2. Maksimālā raža:

1. DOCG (ACVN) “Morellino di Scansano”

9 000 kg vīnogu no hektāra

6. Noteiktais ģeogrāfiskais apgabals

Vīnogu ražošanas apgabals atrodas Toskānas reģionā, un tajā ietilpst visa Scansano pašvaldības teritorija un daļa 
Campagnatico, Grosseto un Magliano pašvaldību teritorijas Toskānā, kā arī Manciano, Roccalbegna un Semproniano 
teritorijas; tās visas atrodas Grosseto provincē.

7. Galvenā vīna vīnogu šķirne

“Sangiovese N.”

8. Saiknes apraksts

DOCG (ACVN) “Morellino di Scansano”

Senā vīnkopības vēsture, kas apgabalā, kurā ražo “Morellino di Scansano”, no etrusku laikmeta turpinājusies līdz 
viduslaikiem un ilgst līdz pat šai dienai, ir būtisks pierādījums ciešajai saiknei un mijiedarbībai starp cilvēkfaktoriem 
un vīna “Morellino di Scansano” kvalitāti un raksturīgajām īpašībām. Tas liecina par veidu, kādā cilvēki šajā apgabalā 
gadsimtu gaitā ir turpinājuši tradicionālās vīnogulāju audzēšanas un vīndarības metodes, kas mūsdienās, pateicoties 
neapšaubāmam zinātnes un tehnikas progresam, ir uzlabotas un pilnveidotas, lai radītu šobrīd tik atpazīstamos vīnus.

9. Būtiski papildu nosacījumi (iepakojums, marķējums, citas prasības)

“Morellino di Scansano” pildīšana pudelēs

Tiesiskais regulējums
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ES tiesību akti

Papildu nosacījuma veids

Noteiktajā ģeogrāfiskajā apgabalā veikta pildīšana pudelēs

Nosacījuma apraksts

Pildīšana pudelēs vai iepakošana jāveic noteiktajā ģeogrāfiskajā apgabalā.

“Morellino di Scansano” vīndarība

Tiesiskais regulējums

ES tiesību akti

Papildu nosacījuma veids

Izņēmums attiecībā uz ražošanu noteiktajā ģeogrāfiskajā apgabalā

Nosacījuma apraksts

Vīndarīšana ārpus noteiktā apgabala ir atļauta darītavās, kas atrodas ražošanas apgabala robežu tuvumā, ar 
nosacījumu, ka tās nav tālāk kā 2 000 metru attālumā no robežas, mērot taisnā līnijā, un ka tās pieder uzņēmumiem, 
kuri dienā, kad stājās spēkā ministra 2010. gada 23. jūlija dekrēts, bija ražojuši vīnu “Morellino di Scansano” vismaz 
piecus gadus. Lai saņemtu atļaujas, ir jāiesniedz pieteikums; atļaujas izdod Lauksaimniecības, pārtikas un 
mežsaimniecības politikas ministrija.

“Morellino di Scansano” marķējums un noformējums

Tiesiskais regulējums

Valsts tiesību akti

Papildu nosacījuma veids

Papildu noteikumi attiecībā uz marķējumu

Nosacījuma apraksts

Ar DOCG (ACVN) “Morellino di Scansano” apzīmētu vīnu marķējumā un noformējumā drīkst iekļaut lielākas 
ģeogrāfiskas vienības nosaukumu “Toscana”.

Plašākais ģeogrāfiskais nosaukums “Toscana” jānorāda aiz nosaukuma “Morellino di Scansano” un zem īpašā 
tradicionālā apzīmējuma denominazione di origine controllata e garantita [kontrolēts un garantēts cilmes vietas 
nosaukums jeb DOCG] vai Eiropas Savienības apzīmējuma denominazione di origine protetta [aizsargāts cilmes vietas 
nosaukums jeb ACVN] šādā secībā:

— Morellino di Scansano,

— Denominazione di origine controllata e garantita vai Denominazione di origine protetta (vai akronīms DOCG vai D.O.C. 
G.),

— Toscana.

Nosaukuma “Toscana” rakstzīmju izmēram jābūt mazākam nekā nosaukuma “Morellino di Scansano” rakstzīmju 
izmēram, un abiem ir jāizmanto tas pats fonts, stils, atstarpes, izcēlumi, krāsa un kolorimetriskā intensitāte.

Visai otrajā rindkopā uzskaitītajai informācijai jābūt norādītai uz viendabīga fona.

“Morellino di Scansano” iepakojums

Tiesiskais regulējums

ES tiesību akti

Papildu nosacījuma veids

Papildu noteikumi attiecībā uz marķējumu

Nosacījuma apraksts

Ar DOCG (ACVN) “Morellino di Scansano” apzīmētus vīnus drīkst izlaist patēriņam tikai “Bordeaux” formas stikla 
traukos, kuru nominālais tilpums nepārsniedz 6 litrus.

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 248/26                                                                                                                                        25.6.2021.  



Citu īpašo 9, 12 un 15 litru tilpumu izmantošana ir atļauta tikai reklāmas un nekomerciāliem mērķiem.

“Morellino di Scansano” aizkorķēšanas sistēmas

Tiesiskais regulējums

ES tiesību akti

Papildu nosacījuma veids

Papildu noteikumi attiecībā uz marķējumu

Nosacījuma apraksts

Atļauts izmantot visas spēkā esošajos noteikumos paredzētās aizkorķēšanas sistēmas, izņemot kroņkorķus.

Skrūvējamo korķu lietošana ir atļauta tikai stikla pudelēm, kuru tilpums ir 0,750 litri vai mazāks; izņēmums ir vīns 
“Morellino di Scansano” Riserva.

Saite uz produkta specifikāciju

https://www.politicheagricole.it/flex/cm/pages/ServeBLOB.php/L/IT/IDPagina/16737
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